MMHUCTEPCTBO HAYKU U BBRICHIEI'O OBPA30BAHU S POCCUMCKON ®EJEPAITN
denepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OFOIKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICIIIETO 00pa3oBaHUs
«TONBATTHHCKUN TOCYAPCTBCHHBIN YHHBEPCUTET

b1.b.04

(unoexc oucyuniumsl)

PABOYASA ITPOI'PAMMA JTUCHUIIJIMHBI

HNHocTpaHHbIi A3BIK B cepe OpUCIPYIeHINH

(Haumenosanue OUCYUNIUHbL)

0 HAITPaBJICHUIO MTOTOTOBKU
40.03.01 FOpucnpyaenuus

HaIpaBICHHOCTH (TIPOdHIIH)
['paxxmancko-mpaBoBoit

dopma oOyueHwHs: OUHas
I'ox maGopa: 2020
O6mras Tpynoemkocts: 3 3E

Pacnpeneﬂeﬂne YacoB JUCHUIIMHBI IO CeEMeCTpamM

CemecTp 2

DopmMa KOHTPOJIA 3auer Hroro
Bun zansaruii
Jleknuu
Jlaboparopubie
ITpakTnueckue 68 68
PykoBoacTBO: KypcoBbie paboTHI (poekThl) / PI'P
ITpoMexyTouHas aTTecTanus 0,25 0,25
KonrtakTHas padora 68,25 68,25
CamocTrosTenpHas paboTa 39,75 39,75
Kontponb
Hroro 108 108




Pabouyto mporpamMmmy coctaBui(u):
JIOLIEHT, K.nea.H. CMupHoBa Enena BnagumupoBHa

(Oondrcrocms, yuenoe 36anue, cmenenv, @amunus 1.0.)

PenenzupoBanue paboyei mporpaMMbl AUCHUTIINHBL:

OtcyTcTBYET

Peueunsent

(Oondicnocms, yuenoe 36anue, cmenenv, Pamuius 1.0.)

Pabouas nporpaMma qucuuIUIMHbI cocTaBieHa Ha ocHoBaHud @I'OC BO u yuebHoro niana
HanpasieHus: noaArotoBku (cneuuansHocTh) 40.03.01 FOpucnpyaenms

Cpoxk peiicTBust pado4eil MporpaMMsbl AUCHHUILINHBI 10 «31» aBrycra 2024 1.

COI''TACOBAHO
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« » 20 I. A.H. ®enopona
(noonucs) (HU.0. ®amunus)

YTBEPX/IEHO

Ha 3acemanuu kadenpel «Teopuss U MeTOAMKA MPEMOJaBaHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
KYJIBTYP»

(mpoToxou 3acemanus Ne 2 ot «25» centsops 2019 1.).



1. Ilean ocBoOeHUN TUCHHUILIUHBI

[lenp — opMUPOBATH Yy CTYJACHTOB HWHOS3BIYHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHITUIO IS
pemieHus Tpo(dEeCCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aJad B O0JIACTH YCTHOH W THMCHBMEHHOU
KOMMYHHKAIIUU TpU OOIICHUH C 3apyOeXHBIMU MapTHEpaMH, MPUMEHEHUU B TPOU3BOJICTBEHHON
MpaKTUKE, a TAKKe 7S JaIbHEHIIIero caMmoo0pa3oBaHusl.

2. Mecto mucuuniunbl B crpykrype OIIOII BO

Jucuumuneel, yaeOHble Kypchbl, HA OCHOBaHUM KOTOPBIX 0azupyeTcs AUCLHUILIMHA (y4eOHBbIH
Kypc) — «IHOCTpaHHBIN SA3BIK».

Jucuuiuineel, ydeOHble Kypchbl, Ui KOTOPBIX HEOOXOJUMBI 3HAHUS, YMEHMsI, HaBBIKH,
npuoOpeTaemMble B pe3ysbTaTe W3y4eHUs AAHHOM TUCHMIUIMHBI (y4eOHOro Kypca) — MOoAroToBKa K
nporeaype 3ammTel U nporenypa 3amuthl BKP, «AHrmuiickuii sI3bIk» B paMKax OOydeHUs B

MarucTparype.
3. Iliianupyemble pe3yibTaTbl 00yUeHUs
HNuaukaropsl
dDopmupyeMbie U ! P
AOCTHKECHUS
KOHTPOJIMpYyeMble N
KOMIIeTeHI Uil
KOMIIeTEeHI[UH ( I[lnanupyemMsble pe3yabTaThl 00yUeHUsI
KOl 1
(xom m a
HaVMEHOBaHHUE
HalMEHOBAHMUE) )

- CIIOCOOHOCTBIO K
KOMMYHUKAIlMd B
YCTHOM u
MMACHEMEHHOMN
dbopmax Ha PyCCKOM
n MHOCTPAHHOM
SI3BIKAX JUIS
pelieHus 3a71a4
MEKINYHOCTHOTO H
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aNMMOICHCTBUSI

(OK-5)

3Hnamo:

B 00JIACTH JICKCUKOJIOTHH AHTJIMICKOTO SI3bIKA: HA
NPOAYKTUBHOM YypoBHE — 1500 n.en., Ha peUENTUBHOM
ypoBue — 3500-3800 m.em; cioBooOpa3zoBaTEIbHEBIE
CpEIICTBA aHIVIMKACKOIO sI3blKa ISl pacIIMpeHHs 3amaca
CJIOB, YCTAaHOBJICHMSI 3HAYEHUsl MPOM3BOJHOTO CJIOBA IO
W3BECTHOMY KOPHEBOMY CJIIOBY M HEOOXOJAMMOCTH
MOHMMAaHUA  AQYTEHTUYHBIX  TEKCTOB  oOmero u
npo¢eCcCHOHATBLHO-OPHEHTUPOBAHHOTO COJICpKAHUS;
ABJICHUE KOHBEPCHUHU; K KaKOMl 4YacTH pPEYd OTHOCSTCS
OJIMHAKOBBIE TI0 HAMHCAHUIO CJIOBA; (hpa3eoIOTUYECKUE
coueTaHusi M Haubojiee YNOTPeOUTENbHbIE CHUHOHUMBI,
AHTOHHUMBI, OMOHHMBI [UISI YCBOCHUS M PACIIUPECHUS
CJIOBApHOTIO 3araca

B o00lacTd TpaMMaTHKU AaHTJIHICKOro s3bIKa:
OCHOBHBIE TpPaMMATHUYECKHE SIBIICHUSI JUIsI OBJAJCHUS
HaBbIKAMU  YTEHHUSI  OPUTMHAJIBHOW  JIUTEpaTyphl,
MOHUMAHUS OOINEro COACpPXAHUS TPOYUTAHHOTO U
MEePEBO/Ia TEKCTOB C AHTJIMMCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHIA.

B o0Osiactd MOpP(OJOTHH: UMS CYIIECTBUTEIBHOE
(yTouHsOIME TAJCKHBIE (OPMBI CYIMIECTBUTEIBHOTO,

oOpa3oBaHue MHOKECTBEHHOT'O qucia UMEH
CYLIECTBUTENBHBIX);  apTUKIM  (ONpENeNeHHBIH U
HEOIpe/IeICHHbII) KaK IPU3HAKH UMEHH

CYHICCTBUTCIILHOI'O; IIPCAJIOTA (HpeZUIOI‘I/I, 3HAUYCHUEC U
yrnoTpeOiieHHe  NpeaioroB,  MECTo  Npemiora B
MPEJIOKEHUH), COI03bl (yHOTpeOJIeHHEe COI30B), UMM
npuiaraTeabHOoe W Hapeune  (CTENEHH  CpaBHCHHS
NPWIATATeNIbHBIX;  CPAaBHUTENbHBIE  KOHCTPYKIIMH €




NpUIIaraTebHBIMH); UMEHa YHCIUTEIbHBIC
(KOJTMYECTBEHHBIE, HOPSIIKOBBIE, IpoOHBIE
YHUCIIUTENBHBIC); MECTOMMEHHUS (JINYHbIE MECTOMMEHHS B
(dbopMax UMEHUTEIHHOTO U OOBEKTHOTO TMajexel, (HOpMBI

IMPUTAXKATCIIBHBIX MeCTOI/IMeHI/If/'I, BO3BpaTHbIC n
YCUIIUTCIILHBIC MECTOMMCHUA, MCECTOMMCHUA
BOITPOCHUTCIIBHEIC, YKa3aTCJbHBIC, OTHOCHUTCIIBHBIC,

HEOIPEJICICHHOE MECTOMMEHHe one (ones) W  ero
(GyHKIMHK, HeoIpeleNeHHbIe MECTOMMEHHs some, any,
OTPHIIATEIFHOE MECTOMMEHHE NO M MX IMPOU3BOIHEIC);
riaron (OCHOBHBIC TIJIaroyibHele (opMbl, 00pa3zoBaHUE
MOBEJIMTEIILHOTO HAKJIOHEHUS W €ro OTPHUIATeIbHOMN
(dopMbl, U3BABUTENBHOE HAKJIOHEHHE TJjarojia U
oOpa3oBaHue BUJI0-BPEMEHHBIX bopm Simple,
Continuous, Perfect, akTuBHass W maccuBHasE (HOPMBI
(Active and Passive Voice), MonanbHbIe TJIAroibl U UX
9KBUBAJICHTHI;, HEJIMIHBIE (POPMBI II1arona.

B 00JIaCTH CHHTAaKCHCa: MPOCTOE MPEIIOKEHHUE,
PSIMOA MOPSIIOK CIIOB MTOBECTBOBATEIILHOTO
NPE/UIOKEHUs] B YTBEPAUTEIbHOM M OTPHUILATEIbHOU
¢dopmax, OOpaTHBIN TMOPATOK CIOB B BOIPOCHUTEIHHOM

MIPEIJIOKEHUH, obopoTt there is/are, THITBI
BOTIPOCUTEIILHBIX PEIOKEHUH, Oe3TMYHbIC
MIPEUIOKEHUS, CJI0)KHOCOYMHEHHOE u

CIOKHOIIOJAYMHEHHOE  MpEeMIOKEHUEe,  IJIABHOE U
NPUAATOYHBIE  MPEIJIOKEHUS, TUMBl  NPUIATOYHBIX
IPEIIOKECHUMN.

Ymemn:

B 00JacTM  TNPOMU3ZHOLIEHUS:  HPOU3HOCUTH
AHTJIMICKYE TJIacCHbIE U COTJIAaCHBIE 3BYKU B COOTBETCTBUU
CO  CTaHjapTaMu  aHIMVIMACKOM  pedM, NpaBUIBHO
IPOU3HOCUTH CJOBA M3Yy4YaeMOIO $3bIKA; IIPABHJIBHO
0(pOPMIIATh PUTMHKO-UHTOHALIMOHHBIE PUCYHKH PEUYU B
IIPOLIECCE TOBOPEHUS U UTEHUS BCIIYX;

B 00JIaCTU YTEHUS: YUTATh TPAHCKPUIIIUIO CJIOB B
CJIOBapsX, YUTaTh U HepeBOIUTh TEKCTbI
npodecCHOHATLHO-OPHEHTUPOBAHHOM,
0O0I11€CTBEHHO-TIOJIUTUYECKOH,  COLMAIbHO-KYJIbTYPHOM
HAIPaBJIEHHOCTH C IOHUMaHUEM OCHOBHOI'O COJIEP)KAHHUS,
HOJIB3YSICh OTPACIEBBIMU CIIOBAPSMHU M CIPABOYHUKAMU,
BJIa/JI€Th YMEHUSMU DPA3HBIX BHUJIOB UTEHUS, TOCTUTHYTb
YPOBHSI KOMMYHHUKATHBHOI'O (3p€JIOro) 4TeHHs 3a CYET
ABTOMATH3UPOBAHHON TEXHUKUM YTEHUS U BBICOKOTO

YPOBHS pa3BUTHSA pPELENTUBHBIX
JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX HAaBBIKOB, YUTATh
MEPUONYECKHUE AJIEKTPOHHBIE U31aHus

poQeCCHOHATBPHO-OPUEHTHPOBAHHOW HAINIPaBICHHOCTH;

B o00jacT TOBOpPEHUS: BIAAETh JEKCUYECKUM
MUHUMYMOM B oObeme 1500 n.en. Ha TPOSYKTUBHOM
ypoBHe, 3800 n.el. — Ha pEUENTHUBHOM YpPOBHE;




BBICKA3bIBAThCS HA AHIJIMMCKOM $I3bIKE MO BOIpPOCaM
npo¢ecCHOHATHLHO-OPHEHTUPOBAHHOT O,
00ILIECTBEHHO-TOJUTHYECKOTO, COLHAbHO-KYJIbTYPHOTO
COJIEpPIKaHUS;, apTYMEHTHUPOBAHO H3II0KHUTH CBOIO TOYKY
3peHusi, MHEHHEe, OTHOIIEHHE K IHpodieme; BIaJETh
YMEHUSIMU u HaBbIKaMU MOHOJIOTHYECKOT0
BbICKa3biBaHus (o0bemoM 18-20 mpemiokeHuid 1o
MPONICHHBIM TeMaM); BIAJCTh IUATOTHUYECKON Peublo B
CUTyalusX TPO(ECCHOHATBFHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO
OoOlIeHUs] MyTeM BBIPAKEHUS CBOEr0  HaMEpeHWs,
00OCHOBBIBas CBOIO TMO3UIIMIO, OTHOIICHHE, COTJacue,
Hecorjiacue, COMHeHHE, YBEPEHHOCTH | T.IL.;

B obnactu ayJIMpPOBaHUSA: MOHUMATh
MOHOJIOTHYECKOE W JUAIOTHYECKOEC BBICKA3bIBAaHHE B
pamMKax  MEXKYJIbTypHOH ©u  mpodeccuoHalIbHON
KOMMYHHKAIHH;

B 00JacTH MHUChbMA: COCTaBUTh COOOIIEHHUE I10
U3YYCHHOMY SI3BIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepHUaly;
coctaBuTh pestome (anHotarmio), CV, pedepupoBanue,
MUCHMEHHBIN nepeBoJ,  JJiA  pelICHHUS 3aa4y

po(hecCHOHAIILHOTO, MEXJIHYHOCTHOTO u
MEXXKYJIbTYPHOTO B3aUMOAECUCTBHSI.

Braoemy MHOS3BIYHOU KOMMYHHMKaTUBHOU
KOMIIETEHIIMEH, BKIIOYaomel B ce0d  S3BIKOBYIO,
pedeBylo, COLIMOKYJIbTYPHYIO, KOMIIEHCAaTOPHYIO
KOMIIETCHIINH:

S3BIKOBAsi KOMIIETCHIIUS — 3HAHHE OCHOB HAYKH O
SI3BIKE; TIPEJICTABICHHUS O POJU HHOCTPAHHOTO S3bIKa B
JKU3HU O0IIIEeCTBA, €r0 MECTE B MUPOBOI cHCTEME SI3BIKOB;
OBJIAJICHUE MIPOU3HOCUTEIBHOM, JIEKCUYECKOM 51
rpaMMaTUYecKO  CTOpOHaMH  peud, Tpadukod U
opdorpadueli, HOBBIMH  S3BIKOBBIMH  CPEJICTBAMHU
(poneTnueckumu, opdorpapuuecKkuMu, JIEKCUUECKHUMH,
rpaMMaTUYECKUMHU); OCBOCHHE 3HAHUM O SI3BIKOBBIX
SBIICHUSX HWHOCTPAHHOTO $3BIKAa, O PAa3HBIX CIIOCO0aX
BBIPQOKEHUS MBICTU B H3y4aeMOM SI3bIKE; 3HAHHE O
3BYKOBOW CUCTEME COBPEMEHHOT'O HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

pedeBasl KOMIIETEHIMS — BIIAJIEHUE croco0aMu
¢dbopmupoBaHus u (bopmynrpoBaHUs MBbICIEN
MOCPEACTBOM  sI3blKa, HOPMaMH HM3y4aeMoOro f3bIKa,
Y3yCOM U TPATUIUSAMU KYJIbTYPHI SI3bIKA;

COIMOKYJIBTYPHAsT KOMIICTEHIIUS — BIQJICHHUC
OTpe/ieIiecHHBIM Ha0OpOM COLMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUU O
CTpaHax W3y4aeMoro s3blKa, HOpPMaMd U MPaBUIAMH
0OIIIEHUs C OKpPYXaIOIKUMH, paboTasi B mapax, B TpyIIe U
UHAUBUIYATHHO;

KOMIICHCATOPHAs KOMIIETEHTHOCTh — YMECHHS
BBIXOJMTh W3 TMOJOXKEHHS B YCIOBHUAX JeuIUTa
S3BIKOBBIX ~ CPEJICTB TPU TMOJNYYCHHH W Tepenade
nH(bOpMalli, YMEHHE OPUEHTHUPOBATHCS B HMCTOYHHKAX




uHpOpMALlMK,  JeJIaTh  BBIBOABI M3  TOJYYCHHOU
uH(pOpMAIINU, OIEHUBATh HEOOXOJAMMOCTh HH(pOpMaIHH
IUIA CBOEU HEATENHHOCTH.

- CIIOCOOHOCTBIO
BJIAJIETh
HEOOXOIMMBIMHA
HaBBIKAMU
npodecCUOHATBHOT
0 oOmeHuss Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE
(OIIK-7)

3nams:

JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKHIA MUHHMYM o
IOPUCTIPYACHIIUUA B 00BbeMe, HEOOXOUMOM il pabOTHI C
WHOSI3BIYHBIMH TEKCTAMH B TIPOIECCe MPOPECCHOHATBHON
(ropuau4ecKoil) AeSITeTbHOCTH; OCHOBHBIE 3HAYCHUS
W3YYCHHBIX JICKCHYECKHX CJIMHUIl, WCIOIb3yeMbIX B
CUTYAIMSIX UHOSI3BIYHOTO OOILICHHS B MPO(eCcCHOHATBHOM
chepe  IEATCIBHOCTH, OCHOBHBIE TI'pPaMMaTHUYECKUE
SBIICHUST W CTPYKTYpPBI, HCIIOJB3yeMble B YCTHOM |
MUCBMEHHOM  OOIIEHUM; MEXKKYIbTYPHBIC pa3Ivyus,
KyJbTYPHBIC TPAIUIIUU U pPeallud, KyJIbTYpPHOE HaCJIeIue
CBOEH CTpaHbl U CTPAHBI U3Y4aeMOrO SI3bIKA.

Ymemy:

YUTaTb W NEPEBOAUTh HWHOA3BIYHBIE TEKCTHI
npodeccHOHaTBLHON HaIPaBJIEHHOCTH; MIOHUMATh
UHPOpPMALMI0O TpU UYTEHUM Y4eOHOH, CIpaBOYHOMH,
Hay4HOH, KYJIbTYpOJIOTUYECKON JIUTEPATYpPhI B
COOTBETCTBUU C KOHKPETHOM LEJIbIO (O3HAKOMUTEIBHOE,
u3yyaroliee  MpPOCMOTPOBOE,  IIOMCKOBOE  YTEHHE);
MOHMMATh MOHOJIOTMYECKHE BBICKA3bIBaHUS U Pa3InUYHbIE
BUJbI UaIora Kak MpU HEMOCPEACTBEHHOM OOIEHUH, TaK
U B ayAHO-BUAEO3ANUCH; COOIIOATh pPEYEeBON ITHKET B
CUTyallMsIX IOBCEHEBHOTO M  JI€JIOBOrO  OOIIEHUS
(ycTaHaBnMBaTh U MOAJEPKUBATH KOHTAKThI, 3aBEPIINTH
Oecemy, 3ampamuBaTh W cooOmaTe HWH(OpMaIHIO,
noOy»/1aTh K JeMCTBUIO, BBIPAXATh COTTIACHE HECOTJIache
C MHEHMEeM co0ecelHHKa, Mpocb0y); MUCBMEHHO
¢ukcupoBath MH(MOPMAIHIO, MOJYYaeMYyI0 MPU YTEHUH
TEKCTa, MPOCIYLIMBAaHUU  ayJIMO3allUCH, IPOCMOTPE
BHJCOMATEpHAJIA.

Braoemy:

OCHOBaMH ITyOJIMYHON PEeYH, JETOBOU MEPETHCKH,
BEJCHUS JOKYMEHTALMH, TNpUEMaMHU aHHOTHPOBAHUS,
pedepupoBanusl, nepeBojia JUTEPaTyphI o
CHELHATbHOCTH; HE00XO0AUMBIMU HaBbIKAMU
MpoECCHOHAIIBHOTO OOIIEHHUS] HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
YMEHUSAMH TpPamMOTHO U 3(PPEKTUBHO I0JIb30BATHCS
UCTOYHMKAaMU WH(poOpManuu (CIpaBOYHOM JIUTEPATYpOH,
pecypcamu  HTepHeTa);  HaBBIKAMHU  W3BJICUEHUS
HE00X01MMoW MH(OPMAITUN U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE 0 MpoOJIeMaM IpUCTIPY ICHITUH.




4.

CTpyKTypa U coaepKaHue AUCHUIITHHBI

4.1. Crpykrypa ®u coaep:kaHue aucOMIUIMHBI «WHOCTpaHHBIH fA3BIK B cdepe
IOpHUCIIPY/IeH MU
Moayib Bup HanmeHoBaHMe TeM 3aHATHHI Cemect | O0bem | Banabl | UHTepakTHB
(pa3ges) | yueOHOM (y4eOHOIi padoThI) p , Y. , 4.
padoThI
1 np Professional English in Law: 2 16 20 -
Legislation
1 cp Professional English in Law: 2 10 - -
Legislation
1 np Professional English in Law: 2 16 20 -
Legal Professionals
1 cp Professional English in Law: 2 10 - -
Legal Professionals
1 np Professional English in Law: 2 16 20 -
Civil Law
1 cp Professional English in Law: 2 10 - -
Civil Law
1 np Professional English in Law: 2 16 20 -
Criminal Law




1 cp Professional English in Law: 2 9,75 - -
Criminal Law

1 np Professional English in Law: 2 4 20 -
Revision
1 na [IpomerxyTouHast arrecTanus 2 0,25 100 -

Hroro: 108 200

Cxema pacuyera HTOroBoro 6asuia

Cymma Becex 3anaHuii (6e3 OoHycHbIX 0amioB), mpuBeneHHble k 100 Ganam, mocie 4ero
npuOaBIsIOTCS OOHYCHBIE OaIIIBI

5. Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTUH

JUis u3yueHust JUCUUTUTMHBI UCTIOIB3YIOTCS CIIEAYIOUIHE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOIOTHU:

- TEXHOJIOTUU TPAJAULIUOHHOIO 00Y4YEeHHUsl — C UCMOJIb30BAHUEM TPAJUIIMOHHBIX (OPM
(MpakTHYECKUE 3aHATHUS, CaMOCTOSATENbHAs paboTa, MHAMBUAYAJIbHbIE IOMAIHUE 3a/JaHusl) U
METOJIOB (HarJIsIHbIE, CIIOBECHBIE, IPAKTUUECKHE) O0yUEHNUS;

- MHPOPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTMH - OOyueHHe B 3JEKTPOHHOM HH(POPMALMOHHO-
0o0pa3oBaTeNIbHON Cpefie C 1ENbl0 pPacIIUpeHHs JocTyma K o00pa3oBaTeNbHBIM —pecypcam,
YBEJIMYEHUSI KOHTAKTHOIO B3aUMOJCWCTBUS C HperojaBaTesieM, IMOCTPOEHHUS WHAWBUIYaIbHBIX
TPAeKTOpUH TOATOTOBKM M OOBEKTUBHOTO KOHTPOJII M MOHUTOPMHTA 3HAHUH CTYAEHTOB;
UCTONb3YETCsl IPE3CHTAMOHHBIH METOJ M pPAa3jIM4YHble TEXHUYECKHE CpeAcTBa paldoThl ¢
uHpopMaLueH;

- npobieMHOoe O0O0ydeHHe — CTUMYJIHPOBAHHE CTYICHTOB K CaMOCTOSITEIIEHOMY
nproOPETEHUI0 3HAaHUH, HEOOXOJUMBIX ISl PELICHUs] KOHKPETHON MpoOIeMbl;

- TEXHOJOrUsl OOy4YeHMsI B COTpyAHHMUYECTBE, paboTa B KOMaHIE - COBMECTHas
JeSTEIbHOCTh CTYJEHTOB B TPYIIIE MOJl PYKOBOJACTBOM JIWJepa, HalpaBJIeHHas Ha pelleHne ooen
3a[a4d MyTeM TBOPYECKOI'O CIOXKEHHUS Pe3yIbTaTOB MHIWBUAYAIBbHOW pabOThl YICHOB KOMAaH/bI C
JIeJIeHNEeM TTOJTHOMOYHUI M OTBETCTBEHHOCTH.

6. MeToauueckue YKazaHus 1Mo OCBOCHUIO TUCHUIIIMHBI

VY4eOHas A€SATEIbHOCTh CTYJEHTA B MPOLECCE U3YUEHUS TUCHUIUINHBI « IHOCTpaHHBIN S3bIK
B cdepe IOPUCIPYICHIIUU» COCTOUT W3 KOHTAKTHOM (OpMBI pabOThI ¢ TMIpemnojaBaTesieM B
AyJJuTOpun H" CaMOCTOSITEIILHOU pa6OTLI. I[J'ISI YCIICHIHOI'O OCBOCHHA OUCHHUIUIMHBL SBJISACTCS
00s13aTeNbHBIM MOCCHICHUE TMPAKTHYCCKUX BaHSITI/II\/’I, BBITIOJTHEHUEC AOOMAIIIHETO 3a4aHUA U HHBIX
dbopM caMOCTOSTENBbHOM paOOTHI.

N3zyuenne mucuuruinHbl «HOCTpaHHBIN SI3BIK B cepe IOpHCIPYIACHINN 0a3upyercs Ha
KOMMYHHUKATHBHOM IOJIXOJI€, YTO TO3BOJISIET CTYJICHTaM C TIEPBBIX YPOKOB MPUMEHSTh U3y4aeMbIii
MaTepHall B CUTyalusX OOLIeHUs, OJU3KUX K PeaTbHBIM.

B Hauame Kaxqoro MpaKkTHYECKOTO 3aHSATHS 3aJaeTcs TeMa OOCYXICHUS, MpeliararoTcs
cioBa g ycBoeHHus. Jlanmee BBIMONHSAIOTCS YOPaXHEHUS HA YCBOCHHE JIEKCHKH. 3aTeM
npeajararoTcsa ynpaXKHCHHd Ha PasBUTHUC PCEUYCBLIX YMeHI/IfII YTCHUA, TOBOPCHUA, ayAUPOBaAHUA,
nuchbMa. Bee ympakHeHus U MaTepuan 3a/laHuil CBA3aHbI C U3y4aeMOil TEMOM.



B  koHIE KaXIOro MPaKTHYECKOTO 3aHATUS TMPEAIAraloTcsi KOMMYHHKATHBHBIC
NPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIE 33]1auH, CIIOCOOCTBYIOIINE, C OJHONH CTOPOHBI, OCO3HAHUIO TOTO, YEMY
HAYYWIUCh CTYJCHTHI, a C JPYroil — IOKa3bIBAIONIME 3HAYMMOCTH BBHIMIOJIHEHHOW pa0OThl B
peasbHON KOMMYHMKAIIUH.

[To OKOHYAHWIO W3YYCHHS AUCIUIUIMHBI TPOBOJUTCS TECTHPOBAHHUE B KOMITBIOTEPHOM
ayTUTOPHH.

CamocrosaTenbHas paboTa CTYACHTOB TO gucnuiuinHe «MHOCTpaHHBIA SI3BIK B cdepe
IOPHUCIIPYACHIIMKY» HMEET 0Cc000€ 3HAueHHE, MOCKOJIbKY ITO3BOJIICT MEPEHTH OT (HOPMAIILHOTO
BBITIOJIHEHUS] ONpECNCHHBIX 3aJaHWii TNpPH MACCHUBHOM pONMM CTyAEHTa K IIO3HABATEIbHOM
AKTUBHOCTH ¢ (popMHUpOBaHMEM COOCTBEHHOTO MHEHHS MPH PEIICHUU ITOCTABJICHHBIX IPOOIEMHBIX
BOIIPOCOB U 33]1au.

CamocrosiTenpbHas padoTa CTYJCHTOB CIY)KUT MOJTyYEHHIO HOBBIX 3HAHUH, YIOPSIIOUESHUIO 1
YIIIyOJICHUIO MMEIOIIUXCS 3HAHUH, POPMHUPOBAHUIO TPOJECCHOHATBHBIX HABBIKOB M YMCHHUHU.

Dopmsbl KOHTPOJIA CPC: TBOPYECKOE 3a/laHue, YTEHUE
poeCCHOHATLHO-OPHEHTUPOBAHHOTO TEKCTa, POJIeBas UIPa.



7. OueHo4yHbIE CPeACTBA

7.1.  IlacmopT OLEHOYHBIX CPEACTB

Kox konTpoupyemoi
Cemect
KOMIIETEHI[HHU HanMeHoBaHMe OLIEHOYHOT O CPeCTBA

p (wim ee yacTm)

2 OK-5 TBOpYecKoe 3ajanue-1, 2, 3, 4
OIIK-7

2 OK-5 YTeHUEe NPOQPecCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TeKCTa 1,
OIIK-7 2,3,4

2 OK-5 JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUE 3aJaHusg K
OIIK-7 npoeCCHOHATbHO-OPHEHTUPOBAHHOMY TeKCTy 1, 2, 3, 4

2 OK-5 KOHTpPOJIbHBIE JIEKCUKO-IpaMMaTH4ecKue 3aaanus 1, 2, 3, 4
OIIK-7

2 OK-5 poJieBast urpa
OIIK-7

2 OK-5 TECT
OIIK-7

7.2. TwunoBble 3afaHusi WJIH WHbIe MaTepHAJIbI, HEOOXOAUMBIe JJIsl TeKylIero
KOHTPOJIA

7.2.1. Tsopueckoe 3agaHue

Ex. 1.
A. Bcmasvme nponywennvie 6ykevl u nepegedunie c1080co4emanus
1. __riminal pro e  tion
2. f 1d of I w
3. f  st/second r  ding
4. H  C_  rt
5. H man R ts Act
B. Bnuwume nepe6oo cnos u crosocouemanuii
1. citizen
2. eventual decision
3. evidence
4. foreign policy
5. hierarchy of the courts
Ex. 2. Match the following expressions with their equivalents
1. citizen a.  cdepa nelicTBus mpasa
2. criminal prosecution b.  yromoBHOE mpecieI0BaHUE
3. eventual decision c. JI0Ka3aTeILCTBO
4. evidence d.  oKoHYaTenbHOE pelieHue
5. field of law e. rpakJIaHUH

Ex. 3. IlepeBeaute c10BoOCOYETaAHUS



OBITh N30paHHBIM

BHCHIHAA ITOJIUTHKA

rpaXIaHUH

J0Ka3aTCJIbCTBO

b Pl Bad Ll e

3aKOHOIIPOEKT

Kpurepun ouenku

0 — BemmonHeHo oT 0 10 8 % TBOPYECKOTo 3aJaHMsl CTYACHT OTCYTCTBOBAJ / HE MPHUHUMAI
yJacTue B pabote

1 — BemmoaHEHO OT 9 1o 28 % 3amanus

2 — BBIITOJIHEHO OT 29 10 48 % 3amanus

3 — BemoHEHO 47 1o 68 % 3amaHus

4 — BpIIONHEHO OT 69 110 88 % 3amaHus

5 — BemoaHeHO OT 89 no 100 % 3amanus

7.2.2. UYreHue npoeccCuOHATIBLHO-OPUEHTHPOBAHHOI0 TEKCTA

WHAT IS LAW?

The word /aw has many meanings, and this word is used variously in different fields. For example,
physical science has its law of gravity, and economics has the law of supply and demand. Do these laws have
precise definitions? Is the same precision possible in jurisprudence —the scientific study of law? Over the
years, legal scholars have offered dozens of definitions of law, but none of them is universally accepted as
absolutely definitive. How can this difficulty in defining law be explained?

The English word law refers to limits upon various forms of behaviour. Some laws are descriptive:
they simply describe how people, or even natural phenomena, usually behave. An example is rather
consistent law of gravity; another is the less consistent law of economics. Other laws are prescriptive — they
prescribe how people ought to behave. For example, the speed limits imposed upon drivers are laws that
prescribe how fast we should drive. They rarely describe how fast we actually do drive, of course.

In all societies, relations between people are regulated by prescriptive laws. Some of them are
customs — that is, informal rules of social and moral behaviour. Some are rules we accept if we belong to
particular social institutions, such as religious, educational and cultural groups. And some are precise laws
made by nations and enforced against all citizens within their power.

What motives do governments have in making and enforcing laws? Social control is undoubtedly
one purpose. Public laws establish the authority of the government itself, and civil laws provide a framework
for interaction among citizens. Without laws, it is argued, there would be anarchy in society (although
anarchists themselves argue that human beings would be able to interact peacefully without laws if there
were no governments to interfere in our lives).

Another purpose is the implementation of justice. Justice is a concept that most people feel is very
important but few are able to define. Sometimes a just decision is simply a decision that most people feel is
fair. But can we create a just society by simply observing public opinion? If we are always fair to majorities,
we will often be unfair to minorities. If we do what seems to be fair at the moment, we may create unfairness
in the future. Many philosophers have proposed concepts of justice that are much more theoretical than
everyday notions of fairness, and sometimes governments are influenced by philosophers. But in general,
governments are guided by more practical considerations such as rising crime rates or the lobbing of pressure
groups.

Sometimes laws are simply an attempt to implement common sense. It is obvious to most people that
dangerous driving should be punished; that fathers should provide financial support for their children if they
desert their families; that a person should be compensated for losses when someone else breaks an agreement
with him or her. But in order to be enforced, common sense needs to be defined in law, and when definitions
are being written, it becomes clear that common sense is not such a simple matter. Instead, it is a complex
skill based upon long observation of many different people in different situations. Laws based upon common
sense do not necessarily look much like common sense when they have been put into words.



In practice, governments are neither institutions solely interested in retaining power, nor
clear-thinking bodies implementing justice and common sense. They combine many purposes and inherit
many traditions. The laws that they make and enforce reflect this confusion.

Kpurepun onenkn

0 — cTyaeHT OoTCyTCTBOBAJI / HE MPUHUMAJ y4acTue B padoTe

1 — umenue: HEyIOBIETBOPUTEIBHOE IIOHMMAHUE TEKCTa, OCHOBHOM MBICIH,
MPUYUHHO-CJICICTBEHHBIX CBS3eld MEXIy (akTamu, OTIEIbHOE TOHMMAaHUE CIIOBOCOYCTAHUN;
MHOI'OYMCIICHHbIE CYIIECTBEHHbIE OIIMOKM B YTEHUH, MPENATCTBYIOLINE YCTAHOBJICHHIO
KOMMYHHKAIIUU,

2 — umeHue: TIOHMMaHUE TEKCTa, C IPOrHO30M COJEpXKaHUA, ciaaboe YyCTaHOBJIECHHE
NPUYMHHO-CIE/ICTBEHHBIX  CBs3ed, craboe, ¢ omuMOKamMH TOHMMaHUE, CHCTEMaTH3alus
uH(bOpMallMl HEYJOBJIETBOPUTEIbHAS, BCTPEYAIOTCS CYLIECTBEHHbIE OIUMOKM B YTEHUH,
HPEMATCTBYIOUINE YCTAaHOBICHUIO KOMMYHHUKALIUY;

3 — umenue: IOHUMAHUE TEKCTAa HEIMOJHOE, OOINast MJes MOHSATHA, NIPOTHO3 COJACPIKAHUS
cy1abbli, ci1aboe yCTaHOBJIEHUE IPUUMHHO-CIIEACTBEHHBIX CBA3EH, ci1abas, ¢ OmnOKaMy MOHUMaHUs
CUCreMaru3sanus I/IH(i)OpMaLII/II/I, MOTYT BCTPECYATHCAd HCMHOTOUYUCIICHHBIC CYIIICCTBCHHBIC OIIIMOKH B
YTEHUU, IPENATCTBYIONUE YCTAHOBICHUIO KOMMYHHKALINY;

4 — ymenue: TOHUMaHUE TEKCTAa C HECYIIECTBEHHBIMU OIIMOKaMHM, IPOTHO3 COJIEPIKAHMS,
YCTAHOBJICHHUC MPUYUHHO-CIICACTBCHHBIX CB?[SCI\/JI, IIOHUMAaHUE CHUCTEMaTHU3alnuu I/IH(bOpMaIII/II/I,
MOTYT BCTPEUYaThCsl HEMHOI'OYHMCIICHHbIE HECYIIIECTBEHHbIE OLIMOKU B UTEHUU, HE MIPENATCTBYIOLIIE
YCTaHOBJICHHIO KOMMYHHKAIIUH, YCTKOC TIOHNUMAHHUE COACPIKAHUSA

5 — umenue: TOHMMaHUE TeKcTa 0e3 OIIMOOK, MPOTHO3 COAEP)KAHUSA, YCTAHOBJIEHUE
MPUIUHHO-CIICACTBCHHBIX CBSI3€I>'I, IIOHUMAaHHUE CHCTCMATHU3alluNn I/IH(bOpMaI_[I/II/I, TOYHOC, ITIOJIHOC
IMOHUMAaHHEC COACPIKAHNA, OIINOOK B UTEHUU HET

7.2.3 Jlekcuko-rpaMMaTH4yecKue 3aJaHMA K NPo(ecCHOHAIbHO-OPHEHTHPOBAHHOMY

TEKCTY

Exercises:

1. IIpouuTaiiTe TeKCT U BhIOEpUTEe OCHOBHYIO Hel0 ad3ama Ne 2, 3, 4, 5, 6. CooTHecure
NpeiosKeHHbIe BAPMAHTHI ¢ HOMEPOM ad3amua.

1) Social morality, rules and laws 1

2) Common sense and law 2

3) Public and civil laws 3

4) The concept of justice 4

5) Descriptive and prescriptive laws 5

2. CooTHecHTe AHIIMIICKHE CJIOBOCOYETAHUS] K MX PYCCKOMY 3KBHBAJIEHTY, MOJIb3YSCh
TEKCTOM M 3JIEKTPOHHBIM CJIOBapeM.

1) natural phenomena a) 0OLIECTBEHHOE MHEHHE

2) public law b) 3JIpaBbIil CMBICIT

3) civil law c) SIBJICHHS TIPUPO/IBI

2) public opinion d) nyOJIMYHOE TTPaBo

3) common sense e) TrPaKIaHCKOE MPaBO

3. Cnenaiite NMOACTAHOBKY CHHOHMMOB, MOJIb3YSICb TEKCTOM M 3JIEKTPOHHBIM
CJI0BapeM.

1) framework a) covenant

2) behavior b) structure

3) agreement c) conduct

4. BceraBbTe npaBHJIbLHBIN NPeJIOr, N0JIb3YSICh TEKCTOM.

1) Amended road laws impose new speed limits ... drivers.

a) upon b) in c) — d) at



2) We accept some rules if we belong ... particular social institutions, such as religious,
educational and cultural groups.

a) for b) to c) at d) in

3) Laws are enforced ... all citizens.

a) on b) among c¢) at d) against

4) Civil laws provide a framework ... interaction among citizens.

a) for b) — c) in d) at

5. IlepeBenure cji0BOCOUETAHMS U3 TEKCTA.

1) SIBJICHUSI IPUPO/IBI

2) MyOJIMYHOE TIPaBO

3) OCYIIECTBJICHUE TPABOCY U

4) 3aKOH TATOTCHUS

5) 00IIeCTBEHHOE MHCHHUE

6. 3anoJiHUTEe TPONMYCKH B NPELIOKEHHSIX H3 TEKCTa HeIOCTAIINHMH CJIOBAMHU 10
cmblicay. [leppas OykBa Ka:xa0ro c10Ba AaHa. Bnumure nosHble ¢JjioBa B 0TBEThI.

1) P... laws give directions, rules, or injunctions, while d... laws are based upon description or
classification rather than explanation or prescription.

2) Prescriptive laws comprise c... — usual or habitual practices, typical mode of behavior.

3) Laws of a country are enforced against all its c... .

4) P... [... is the branch of law that deals with relations between a state and its individual
members.

Kputepun oneHkm:

0 — BoimosniHeHo ot 0 10 8 % TBOpUECKOro 3aJaHus CTYACHT OTCYTCTBOBaJI / HE MPUHUMAI
ydacTue B pabore

1 — BemmosHEHO OT 9 10 28 % 3amanns

2 — BBIIOJIHEHO OT 29 110 48 % 3amanusg

3 — BemorHEHO 47 10 68 % 3amaHus

4 — BrImostHeHo oT 69 no 88 % 3aganus

5 — BeIoJHEHO OT 89 1o 100 % 3amanus

7.2.4 KOHTpOJII)HI)Ie JIEKCUKO-I'PAMMATHYCCKHUE 3a/ITaHUA

1. The following terms introduce you to the law and basic legal terminology. Below
are the definitions. Match the definition with each term.

1. a body that is appointed to make a judgement or inquiry a) judiciary

2. a country's body of judges b) rule

3. an act or acts passed by a law-making body ¢) tribunal

4. behaviour recognized by a community as binding d) legal action

or enforceable by authority

5. legal proceedings e) legislation

2. Match the following English expressions with their Russian equivalents.

1) legal activities a) KOHCYJIbTAIHsI OPUCTA

2) legal address b) IIPaBOMEpHasi, 3aKOHHAsI IEATEIBHOCTh

3) legal advice c) IOPUIUICCKUAN apec

4) legal age d) cyneOHbIE U3JIEPIKKH

5) legal costs e) COBEPIICHHOJIETHE

3. Match the following English expressions with their Russian equivalents.

A

1) litigation a) CyIeOHBIN TIPOIIECC MO TPAKIAHCKOMY JIEITY

2) civil litigation b) Cyl1eOHbIE U3EPIKKU

3) local litigation c) npeaMeT cyaebHoro crnopa



4) litigation expenses  d) cyneOHBIN TIpoliece, Crop, TsKOa
1) issue in the litigation e) TsKOA B MECTHOM CY/Ie

Kputepun onenkn

0 — BoimosiHeHo oT 0 10 8 % TBOpUECKOro 3aJaHuUs CTYAEHT OTCYTCTBOBAJ / HE MPUHUMAI
ydactue B pabote

1 — BEITOJIHEHO OT 9 10 28 % 3anaHus

2 — BBIIOJIHEHO OT 29 1o 48 % 3amaHus

3 — BeioaHeHo 47 1o 68 % 3amaHus

4 — BpIIOJIHEHO OT 69 110 88 % 3amanus

5 — BemoaHeHO OT 89 1o 100 % 3amanus

7.2.5 PoaeBasi urpa

1. Tema (mpobaema) «Koncymprammsi topucra. PemeHne Bompoca IO COCTaBICHHUIO
3aBeIaHUsI
2. Konnenuusi urpsl CTyIeHTH pa3bITphIBAIOT Pa3roBOP B BHIE AHAIOTMYECKUX U

MOHOJIOTHYECKHUX BLICK33BIB3HHﬁ, B XO0AC KOTOpOro UM IMpeACTOUT PCUIUTH Hp06neMy KJIUEHTa O
COCTABJICHHUH 3aBEIAHK H BOIIPOC ¢ 00SI3aTEIBHON JOJIECH.

3. Posm:

° FOPUCKOHCYJIBT,

° ceKkpeTaph IPUANIECKON HUPMBL,

) KITUEHT

1. O:xunaemblii (€) pe3yabTar (bl)

YCIIEIIHOE PENIEHUE MTOCTABIEHHOW KOMMYHUKATUBHOM 3a/1aun

2. Kputepun omnenku: Pemenne KOMMYHHKATHBHOHM 3aJaydl OCYIIECTBISETCS B ¢opme

YCTHOTO COOOIIEeHHsI (Ananora, MOHOJIora) 1o TeMe (IpobieMe) poiIeBOi UTphl.

Kpurepun onenkmn:

0 GanyIoB — CTYJIEHT HE IPUHUMAET y4acTHUs B POJIEBOM UTpeE.

1 Ganm — BBICTABISIETCSl CTYACHTY, €CIM KOMMYHUKATHBHAs 3a/laya pelIeHa HEyCIIEIIHO.
CrylneHT 4acTo mepeclpamuBaeT U HPOCHT mepedpasupoBaTb BONPOCHl. OTBETHI COCTOAT U3
KOpOTKMX ()pa3 WM OYeHb KOPOTKMX HpeaiokeHuid. He Biameer MOCTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM
YCTOMUMBBIX (pa3 W BBIpAKEHUH Ui BeleHUs UTphl. JIerko cOMBaeTcs ¢ BBHICKA3bIBAHUS B XOJI€
UTPBI, HE yMEEeT aJIeKBaTHO pearupoBaTh Ha cobeceaHrka 1mo urpe. OOIMEN3BECTHBIE W MPOCTHIC
cJioBa U (hpa3bl IPOU3HOCATCS UM HETIPABHIIBHO.

3 Oamma — BBICTABISICTCS CTYJEHTY, €CJIM KOMMYHUKAaTHUBHAs 3a/lada pEHICHa YaCTHYHO.
CTyZIeHT 3aTpynHsIeTcsl B BBIOOpPE JEKCHYECKUX €IUHUI] U TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUil. OTBETHI
He pa3BepHyThie. He Bceraa aekBaTHO CUTYyallMu pearupyeT Ha pedb MapTHEPOB 110 UIpe.

5 6amIoB — BBICTABISAETCS CTY/AEHTY, €CIIM CTYACHT JIOTHYHO CTPOUT OOILEHHE B POJICBOM
Urpe B COOTBETCTBMM C KOMMYHUKAaTUBHOW 3ajadeil; JAEMOHCTPUPYET YMEHHsS pPEUYeBOro
B3aWMOJICHCTBHS C TApTHEPAMH 10 UTPe: CIIOCOOCH HayaTh, MOJACPHKATh U 3aKOHYUTH Pa3TOBOP.
Jlekcudeckue eOMHUIBI W TpaMMaTHYECKHE CTPYKTYphl COOTBETCTBYIOT —IIOCTaBJICHHOM
KOMMYHUKATHBHOH 3a1ade. OMMOKY MPaKTHUECKH OTCYTCTBYIOT. Peub MOHSATHA: MPAaKTUYECKH BCE
3BYKH ITPOM3HOCSTCS MPABUIBHO, COOIIOIAaETCS PaBIIIbHAS MHTOHALIHS.

7.2.6 Tecrt
IIpuMepHBbIH KOMILICKT 3aJaHU 1JId TecTa
Ex.1  Match the following English expressions with their Russian equivalents
1 legal activities
a) npasomepmasl, 3aKOHHAsL 0esMeNbHOCHb
b) ropuouuecxuii aopec



Ex.3

1

KOHCYIbMayusi iopucma
legal address

NPasomMepHas, 3aKOHHASA 0esIMeNbHOCb

ropuouyeckull aopec

3aKonHble npasa

legal advice

npasosotl cmamyc

UCNONb308aMb C80€ 3AKOHHOE NPABO

KOHCYIbmayusi iopucma

legal age

cosepuieHHoemue

cyOebHble UB0EePIAHCKU

ropuoudecKoe 1uyo

legal costs

cmamab 10pUCmom

CcyOebHble U30ePAHCKU

1OpUOUYeCKas MmepMuHOI0US

Match the following English expressions with their Russian equivalents

evidence in the case

00KA3amenbcmea Uil NOKA3anus no oeiy
NOKA3aHUSL NOO NPUCAOLL

dasams NOKA3AHUs, NPeOCMasums 00KA3amenbCmad
evidence on oath

NOKA3aHUSL NOO NPUCSOLL

cghabpuxosamv doxkazamenbcmad

OYeHUmMb 00KA3AMenIbCmea

to give/offer/introduce/ produce evidence

0asamv NOKA3auUsl, Npeocmasums 00KA3ameabCmad
cghabpuxosams doxkazamenbcmaa

OYeHUumb 00KA3amenIbCmeda

to plant evidence

cghabpuxosams doxazamenbcmad

OYeHUmMb 00KA3AMeIbCmea

CKpbImMb 00KA3amenbemea

to weigh evidence

OYeHUMb 00KA3AMenbCmea

CKpbImb 00KA3amenbCemed

chabpukosams dokazamenbcmea

Courts can be distinguished with regard to the type of cases they hear. Choose the right

type of court according to the explanation of what happens there.

This is where a person under the age of 18 would be tried.

A) magistrates' court B) juvenile court C) appellate court

2

This is the court of primary jurisdiction where a case is heard for the first time.

A) lower court (or court of first instance) B) moot court C) crown court

3

This is where small crimes are tried in the UK.

A) magistrates' court B) appellate court C) small-claims court

Kpurepun onenkn
0 — BeimonHeHo oT 0 10 8 % TBOpPYECKOro 3aJaHusl CTYJEHT OTCYTCTBOBAJI / HE MPUHUMAI

ydacTue B pabore

3 — BBIIOJIHEHO OT 9 1o 28 % 3amaHus



6 — BEIIOTHEHO OT 29 10 48 % 3amanus

9 — BrimtonHeHO 47 1o 68 % 3amanus

12 — BemoitHEHO OT 69 110 88 % 3amanus
15 — BemosHeHO oT 89 no 100 % 3amanus

OueHouHble cpeacTBa [Jisl NMPOMEKYTOYHOWH AaTTeCTAllMM 10 HTOraM OCBOEHHUs
JUCIHUIIINHDI

7.2.2. Bomnpocsl K NPOMeKYTOYHOI aTTecTAlNU

Cemectp 2
Ne i/n Bonpocsl
1 1. Translate the text about Legal systems
2. Match the word collocations
2 1. Translate the text about Sources of law: legislation
2. Match the word collocations
3 1 Translate the text about Sources of law: common law
2. Match the word collocations
4 1 Translate the text about The court system
2. Match the word collocations
5 1. Translate the text about Criminal justice and criminal proceedings
2. Match the word collocations
6 1 Translate the text about Civil procedure
2. Match the word collocations
7 1. Translate the text about Tribunals
2. Match the word collocations
8 1 Translate the text about Solicitors, Legal practitioners
2. Match the word collocations
9 1. Translate the text about Barristers, Training, Qualifications
2. Match the word collocations
10 1. Translate the text about Judges
2. Match the word collocations
11 1 Translate the text about Law firm structure and practice
2. Match the word collocations
12 1 Translate the text about Money laundering procedures
2. Match the word collocations
13 1. Translate the text about Client correspondence
2. Match the word collocations
14 1. Translate the text about European Union law
2. Match the word collocations
15 1. Translate the text about The first laws
2. Match the word collocations
16 1. Translate the text about Alternatives to prison
2. Match the word collocations
17 1. Translate the text about Steps of the trial
2. Match the word collocations
18 L. Translate the text about The kinds of cases
2. Match the word collocations
19 1. Translate the text about Courtroom Personnel
2. Match the word collocations
20 1. Translate the text about Philosophers of law
2. Match the word collocations
21 1. Translate the text about The purpose of state punishment
2. Match the word collocations
22 L. Translate the text about The capital punishment
2. Match the word collocations
23 l. Translate the text about Treatment of criminals




2. Match the word collocations

24 1. Translate the text about The need for law
2. Match the word collocations

25 L. Translate the text about Police techniques
2. Match the word collocations

26 1. Translate the text about Police and the Public
2. Match the word collocations

27 1. Translate the text about Punishment
2. Match the word collocations

28 1. Translate the text about The causes of crime
2. Match the word collocations

29 1. Translate the text about Verdict
2. Match the word collocations

30 L. Translate the text about The jury
2. Match the word collocations

31 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

32 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

33 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

34 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

35 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

36 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

37 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

39 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

40 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations

41 1. Translate the text about Writing a business letter
2. Match the word collocations

42 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

43 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

44 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

45 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

46 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

47 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

48 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

49 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

50 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations

7.2.3. Kpurepuu u HOpMbI OLCHKH

CemecTp | Kpurtepuu u HOpMbI OLIEHKH




dopma

MpoOBeIeHUA
MPOMEKYTOYHOM
aTTecTaunu
3a4er ctyneHT HaOpanm or 40 um Oosee OamioB B
«3a4TEHO» .
(110 HAKOIUTEITLHOMY TEKYIIEM PeUTHHTE
peTuHry) «He 3a4Tenoy | CTYAEHT Habpan meHee 40 GasoB




8. Y4eb6HO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALMOHHOE 0O0ecnieyeHHe TUCUMILIUHbI

8.1. Oosi3arenbHas auTEpaTypa
Tun (yueOHunk, yuedHoe
n "
Ne ABTOpBI, ocobue,
3arJyiaBue (3aroJioBOK) y4eOHO-MeToAu4ecKoe
n/m | CoOCTaBUTEIH
nocodue, NPaKTHKYM,
p.)
1 [ToroB E. b. Legal English: Advanced Level. AHrimiickuii sI3bIK st
9 yuebHoe rmocodue
IOpUCTOB: yriyOsieHHbIN Kypc: KH. 1
2 | IlonoB E. b. Legal English: Advanced Level. AHrnmiickuii 361K st
9 yuebHoe rmocobue
IOpUCTOB: yriyOJieHHbIN Kypc: KH. 2
3 [ToroB E. b. Legal English: Advanced Level. AHrnmiickuii 361K st
9 yuebHoe nocobue
IOpUCTOB: yriyosieHHbId Kypc: KH. 3
4 | IlonoB E. b. Legal English: Check Yourself: AHramiickuii sSi3bIK A7 yuebHoe rmocobue
topuctoB: COOpPHHMK TECTOBBIX 3aJaHHUl JIJIsi CTYJICHTOB
OakanaBpuara (C KI0YaMu)
8.2. /lomosHMTeJbHAs TUTEPATYPA
Tun (yueOHuk, yuedHoe
n "
Ne ABTOpBI, ocobue,
3arsiaBue (3aroJi0BOK) y4eOHO-MeToAuYecKoe
n/n COCTABUTEJIH
nocodue, NPaKTHKYM,
p.)
1 Cwmupnosa E.B., Law Terms in English: npaktukym mo ycBOEHHUIO IIPaKTUKYM
Iumxuaa H.A. IOPUIMYECKON JIEKCUKHU HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE
2 | Cunopenko T.B., Essential English for Law: Anrnuiickuii si3bIK 1is yuebHoe rnocobue
[[Tarnesa H.M. FOPUCTOB
3 KonecuukoBa H.A., | AHMIMACKUHN SA3BIK JJIs1 FOPUCTOB ydueOHOe rmocodue
TomameBckas JILA..
[Tepmnna E.1O. AHTTIHICKHAN S3bIK JJIS1 OPUCTOB ydueOHOe rmocodue
5 JleGeneBa A. A. [un AHIIMACKMA ~ JUIsI  IOPHUCTOB:  YYEOHWK IS
ap.]; moxa pen. A. A. | CTyJIeHTOB BY30B, 00y4JaroImuxcs no y4eOHHK

JleOeneBoit

cnenuanbHocTi «FOpucnpyaeHuus»




8.3. Ilepeyennb mpodeccnoHAIBbHBIX 023 JAHHBIX 1 HHPOPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX
cucTeM

— Face2face [DnektponnsIii pecypce] : resources for students / Cambridge University Press —
Cambridge, UK, 2015. — Pexxum noctyna : http://www.cambridge.org/elt/face2face

— New Total English [Onexkrponnsiii pecypc] : resources for students / Pearson Education
Limited — UK, 2011. — Pexxum noctyna : http://www.pearsonEL T.com/newtotalenglish

— New Total English [DnexTponnsiii pecypc] : resources for students / Pearson Education
Limited — UK, 2011. — Pexxum noctyma : http://www.newtotalenglish.vocabtrainer.net

— English [Dnextponnslii pecypc]: resources for teachers and students. — Pexum nocrymna:
http://eng.1september.ru

8.4. IlepeyeHb nporpaMMHOro oéecrneyeHust

Ne Hanmenosamme IO PexBU3UTHI noronfpa
n/n (nata, HOMep, CPOK AeHCTBHUA)
1 | FineReader JloroBop 652/2014 ot 07.07.2014, cpok neicTBuUs: 6€CCPOUHBIIA
2 | Lingvo Jlorosop 457/2011 ot 19.04.2011, cpok aelcTBuUs: O€CCPOUHBIN
3 | Windows Horosop No 690 ot 19.05.2015r., cpok aeiicTBUS — OECCPOUHO;
JloroBop No 7270t 20.07.2016r., cpok 1eHCTBHsI — O€CCPOYHO
4 | Office Standart Horosop No 690 ot 19.05.2015r., cpok aeiicTBUS — OECCPOUHO;
Jorosop No 727 ot 20.07.2016r., cpok aeiicTBus — 6ecCpOUHO

8.5. Onucanne MaTepUuAJIbHO-TEXHUYECKOM 0a3mbl, HEe00X0 MO A
ocyliecTBJIeHUsI 00Pa30BaTeILHOI0 MPoLecca Mo JUCHUILIHHE

HanmenoBanue 000py10BAHHBIX YU4eOHBIX
Ka0OMHETOB, J1a00PaTOPHUIi, MACTEPCKUX U
ApP. 00BEKTOB 1JIs1 IPOBEACHHUSA
NPaAKTUYECKUX U JIA0OOPATOPHBIX 3aHATHH, IlepeyeHb OCHOBHOTO 000PY10BaAHMS
NOMEIIEeHUM /151 CAMOCTOATEIbHOM
padoThl o0yuaromuxcs (HoMep
ayIMTOPUN)

Ne
n/n

VYuebnast ayautopust s npoBeneHust | CTOIbI  YYEHHYECKHE  TPEXMECTHEIE,
3aHSATUA CEeMMHApCKOTO TuMa. Y4eOHas | CTyJbs y4EeHUYECKUE, CTOI
ayJIUTOpHUSL N7 KypPCOBOTO TMPOCKTUPOBAHUS | MPEIOAaBaTeIbCKUH, CTYT
(BBIMIOJTHEHUST KYPCOBBIX paboT). YueOHas | mpernojaBaTelbCKui, T0CKa ay IUTOpHAS
ayJIUTOpUSl Ui TPOBENCHUS TPYNIOBBIX H
WHIMBUIYAIBHBIX KOHCYJIbTAIMKA. YueOHas
ayIuToOpus  JUIA  TPOBEACHHUS  3aHITHIMA
TEKYIIEr0 KOHTPOJS ¥ IMPOMEKYTOUHOU
arrectanuid. KaGMHET MHOCTPaHHBIX S3BIKOB
(VJIK-716)

Croubl Y4YEHUYECKUE, CTYJIbSI
yuenndeckue, IIK ¢ BeIxomom B ceTb
HNutepner

[Tomemenne mIsi caMOCTOSTENbHON PaboThI
crynenrtoB ([-401)



http://www.cambridge.org/elt/face2face
http://www.pearsonelt.com/newtotalenglish
http://www.newtotalenglish.vocabtrainer.net/
http://eng.1september.ru/

